
Anbauanleitung // Fitting instruction
Kotflügel hinten // Fender rear
44397-100 / 200 // BMW R Classic
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News, Shop, Downloads + Informationen:
www.wunderlich.de

Kataloganforderung + Downloads:
www.wunderlich.de/Katalog

Catalogue download (English):
www.wunderlich.de/en

General information, dealers and news:
www.wunderlich.de/en

Download catalogo (italiano):
www.wunderlich.de/en

Informazioni generali, dealer e Novità:
http://www.wunderlich.de/en

Télécharger les catalogues (francais):
www.wunderlich.de/en

Informations générales et distributeurs:
www.wunderlich.de/en

Descargar los catálogos (español):
www.wunderlich.de/en

Informaciones generales, tiendas y noticias:
www.wunderlich.de/en

Bitte beachten Sie, dass der Kotflügel ohne Bohrungen und unbehandelt ausgeliefert wird.
Vor dem Lackieren sollten die Löcher am Fahrzeug angezeichnet und gebohrt werden.
Die mitgelieferten Hülsen werden als Abstandhalter zwischen Rahmen und Kotflügel genutzt, wobei die Kurzen in Fahrtrichtung vorne eingesetzt werden. 
Der Kotflügel wird mit den beiliegenden Linsenkopfschrauben und Muttern verschraubt.

 Stückliste: 
 2x Hülse [HÜ-110-065-050-AL]
 2x Hülse [HÜ-110-065-170-AL]
 2x Schraube [7380Z-6-30]
 2x Schraube [7380Z-6-20]
 4x U-Scheibe [125Z-6]
 4x Mutter [985Z-6]

Please note that the fender will be supplied without holes and untreated.
Before painting, please mark and drill the holes on the vehicle.
The provided sleeves are used as spacers between the frame and fender, the shorter one please use in driving direction in the front. 
The fender is mounted with the included lens cap screws and nuts.


